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HW 70

Hobby-Luftpistole
Air pistol

Pistolet à air comprimé



HW 70 601 9266 D1 Mikrometer-Visiergehäuse
   micrometer open rear sight housing
   boîte du hausse micrométrique

601K 9264 M5 Mikrometer-Visier für Luftpistole
   komplett
   micrometer rear sight
   hausse micrométrique pour pistolet
   à air

602 8975 B1 Höhenstellschraube
   elevation adjustment screw
   vis de réglage en hauteur

603 8976 B1 Schraube für Seitenverstellung
   windage adjustment screw
   vis de réglage en direction

603a 9282 A8 Benzingsicherung
   benzing safety
   sûreté benzing

604a 9265 C6 Kimmenblatt für Mikrometer-Visier
   rear sight blade
   plaquette pour hausse micrométrique

605 8922 A4 Visier-Scharnierstift
   rear sight hinge pin
   goupille de charnière de hausse

606 9030 A8 Feder für Raste
   notch spring
   ressort à cran

607 9031 A8 Feder für Höhenverstellung
   elevation adjustment spring
   ressort pour le réglage en hauteur

608 8921 A4 Stift für Raste
   notch pin
   goupille à cran

802 9067 A4 Laufdichtung
   breech seal
   joint de canon

803 9104 N20 Lauf
   barrel
   canon

804 9471 B1 Gleitscheibe
   breech seal shim
   rondelle de glissement

805 9312 A9 Kugel 9 mm Ø
   detent ball 9 mm Ø
   bille Ø 9 mm

806 9025 A13 Verschlussfeder / Lauf
   barrel detent spring
   ressort de bille de verrouillage

808a 8623 G3 Sicherungsstange
   safety rod
   gâchette

808b 8624 A14 Feder
   spring
   ressort

808c 8625 D3 Sicherungsknopf
   safety button
   levier de sûreté

808d 8626 A10 Schraube
   screw
   vis

808e 8627 D3 Druckstück
   push button
   pièce de pression

809 9159 C6 Abzug
   trigger
   détente

810 9334 B1 Abzugsrolle
   notched trigger unit
   rouleau à cran de la détente

813 8970 B3 Scharnierschraube
   barrel pivot screw
   vis de charnière

814 8971 A5 Arretierschraube
   stop screw
   vis arrêtoir

815 9430 07 Hülse
   receiver tube
   cylindre

815 9443 R1 Hülse komplett mit Abzug, Visier
   Spannhebel und Kolben
   receiver assembly
   cylindre complète

816 9451 A7 Abzugs-Anschlagblech
   trigger plate
   butée de la détente

817a 8914 A4 Zyl. Stift
   cyl. pin
   goupille cylindrique

818 9146 D2 Abschlusskappe
   receiver end cap
   bouchon de fermeture
  
818E 9145 A7 Sicherheitskappe
   safety cap
   coiffe de sécurité

820 9377 C5 Federführungsrohr
   mainspring guide
   tube-guide de ressort de piston

821a 8917 A4 Zyl. Sift
   cyl. pin
   goupille cylindrique

823 8913 A4 Verriegelungsstift
   set pin
   goupille de verrouillage

825 9027 A7 Abzugsfeder
   trigger spring
   ressort de détente

828 9376 I1 Kolbenrohr
   piston tube
   piston nu

829 9070 C3 Kolbendichtung
   piston seal
   manchette de piston

831 9029 C4 Kolbenfeder
   mainspring
   ressort de piston

832K 9209 F2 Spannhebel
   cocking lever
   levier d’armement

835 8915 A4 Zyl. Stift
   cyl. pin
   goupille cylindrique

836 8974 B1 Schraube für Griffdeckel
   grip cap screw
   vis de plaquette de fond

837 9445 K3 Kunststoffgriff
   plastic grip
   poignée en plastique

837D 9460 B2 Kunststoffdeckel für Griff
   plastic grip cap
   plaquette de fond en plastique

841a 8972 A13 Abzugsstellschraube
   trigger adjustment screw
   vis de réglage de la détente

842 8973 A1 Sicherungsschraube
   für Abschlusskappe
   set screw for receiver end cap
   vis bloquant le bouchon de
   fermeture

843 8977 A5 Zyl. Schraube M 4 x 10 mm
   (4 x benötigt)
   cyl. screw M 4 x 10 mm (4 x needed)
   vis cylindrique M 4 x 10 mm
   (besoin 4 x)

843a 9281 A5 Federring für Schraube (4 x benötigt)
   lock washer for screw (4 x needed)
   rondelles à ressort pour vis  
   (besoin 4 x)

846 8929 A8 Stift
   pin
   goupille

847 9456 G1 Abzugsstange
   sear
   gâchette
  
848 9457 G1 Rasthebel
   sear lever
   gâchette

849 9037 B8 Zugfeder (2 x benötigt)
   spring (2 x needed)
   ressort de gâchette (besoin 2 x)
  
850 9038 B8 Formfeder
   spring
   ressort

Einzelteilliste
Spare Parts List
Liste des Pièces Détachées

Positions-Nr. / Position No. / No. de Position
 Bestell-Nr. / Reference No. / No. de Commande
  Preisgruppe / Price Group / Groupe de Prix
   Artikel / Article / Article

V/BF

Technische Änderungen und Verbesserungen vorbehalten.
Subject to technical changes and improvements without prior notice.
Sous réserve de modifications techniques et d’améliorations.


